
KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 12. december 2002

om vaccination som supplement til foranstaltningerne til bekæmpelse af infektioner med lav-
patogen aviær influenza i Italien og om særlige foranstaltninger til kontrol af flytninger

(meddelt under nummer K(2002) 5051)

(EØS-relevant tekst)

(2002/975/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni
1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan-
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fælles-
skabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1),
senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2002/33/EF (2), særlig artikel 10, stk. 4,

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11.
december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen i Fælles-
skabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (3),
senest ændret ved direktiv 92/118/EØF (4), særlig artikel 9,
stk. 4,

under henvisning til Rådets direktiv 92/40/EØF af 19. maj
1992 om fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af aviær
influenza (5), særlig artikel 16, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Italien var der i 1999 og 2000 flere udbrud af høj-
patogen aviær influenza af subtype H7N1 med enorme
økonomiske tab til følge for fjerkræindustrien. Et lav-
patogent virus var i omløb i området, før epidemien
brød ud.

(2) Under overvågningen for aviær influenza blev der i
oktober 2002 fundet et lavpatogent aviær influenzavirus
af subtype H7N3 i regionerne Veneto og Lombardia.

(3) Bekæmpelsen af infektioner med lavpatogen aviær influ-
enza er for tiden ikke omfattet af EF-bestemmelserne.

(4) De italienske veterinærmyndigheder har gennemført
bekæmpelsesforanstaltninger for at undgå, at
sygdommen breder sig til andre områder. Infektionen
kan dog ikke inddæmmes i tilstrækkeligt omfang.

(5) Det lavpatogene virus kan mutere til et højpatogent
virus og fremkalde alvorlige sygdomsudbrud.

(6) Under den foregående epidemi af aviær influenza i
Italien godkendte Kommissionen et vaccinationsprogram
i forbindelse med intensiv overvågning og visse bestem-
melser for handelen mellem medlemsstaterne med
levende fjerkræ og fjerkræprodukter.

(7) Til opfølgning af vaccinationskampagnen blev der
gennem vedtagelsen af Kommissionens beslutning 2002/
552/EF (6) opretholdt en række restriktioner for flyt-
ninger i handelen mellem medlemsstaterne med levende
fjerkræ og fjerkræprodukter.

(8) Erfaringerne fra den italienske vaccinationskampagne
antyder, at den med succes har standset spredningen af
det lavpatogene aviær influenzavirus.

(9) Aviær influenzavirus af subtype H7N3 er ansvarlig for
de nuværende infektioner, mens den tidligere epidemi
blev forårsaget af virussubtype H7N1.

(10) Infektionen forekommer for tiden i et område af Italien
med høj fjerkræbelægningsgrad.

(11) Vaccination kan i den forbindelse være et effektivt
redskab til at supplere bekæmpelsesforanstaltningerne
mod aviær influenza.

(12) Vaccineres der mod aviær influenza, skal der også
indføres restriktioner for flytning af vaccineret fjerkræ.
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(13) Italien har fremlagt et vaccinationsprogram til supplering
af foranstaltningerne til bekæmpelse af aviær influenza i
et begrænset område af Italien, herunder særlige flyt-
ningsrestriktioner.

(14) Italien har givet tilladelse til, at der anvendes to inaktive-
rede vacciner mod aviær influenza med henblik på
gennemførelse af programmet. For den første fase frem-
stilles en homolog vaccine af virusstamme CK/Pak/1995-
H7N3, og i den følgende periode, der starter i begyn-
delsen af 2003, anvendes en heterolog vaccine af virus-
stammen A/CK/Italien/AG-473/1999-H7N1.

(15) En teknisk arbejdsgruppe har gennemgået det italienske
vaccinationsprogram.

(16) Overvågningen af vaccinerede og uvaccinerede fjerkræ-
flokke fortsætter, idet den serologiske test (iIFA-test), der
blev godkendt ved Kommissionens beslutning 2001/
847/EF (1), skal anvendes.

(17) Italien indfører særlige flytningsrestriktioner for vacci-
neret fjerkræ og for handelen mellem medlemsstaterne.

(18) Af hensyn til klarheden bør beslutning 2002/552/EF
ophæves, da dens bestemmelser afløses af den nye
beslutnings bestemmelser.

(19) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Det vaccinationsprogram mod aviær influenza, som Italien har
fremlagt, godkendes og gennemføres i det område, der er
beskrevet i bilag I.

Artikel 2

Restriktionerne for flytning af levende fjerkræ, rugeæg,
konsumæg og fersk fjerkrækød til, fra og inden for det område,
der er beskrevet i bilag I, anvendes som fastsat i vaccinations-
programmet i artikel 1.

Artikel 3

1. Der må fra Italien ikke sendes levende fjerkræ eller
rugeæg, der kommer fra og/eller har oprindelse i det område,
som er beskrevet i bilag I.

2. Der må fra Italien kun sendes levende fjerkræ og rugeæg,
der kommer fra og/eller har oprindelse i den del af Italien, som
ligger uden for det område, som er beskrevet i bilag I:

— hvis der ikke kan fastslås nogen kontakter eller andre epide-
miologiske sammenhænge for aviær influenza mellem
oprindelsesbedriften og en bedrift eller et rugeri, der er
beliggende i det område, som er beskrevet i bilag I, og

— hvis oprindelsesbedriften ikke er beliggende i nogen af de
restriktionsområder, som myndighederne har fastlagt i
forbindelse med aviær influenza.

3. Der må fra Italien ikke sendes konsumæg fra fjerkræ, der
er vaccineret mod aviær influenza og har oprindelse i det
område, som er beskrevet i bilag I.

Artikel 4

I dyresundhedscertifikater, der ledsager sendinger af levende
fjerkræ eller rugeæg fra Italien, anføres følgende: »Dyresund-
hedsbetingelserne for denne sending er i overensstemmelse
med beslutning 2002/975/EF«.

Artikel 5

1. Fersk fjerkrækød skal mærkes i overensstemmelse med
artikel 5 i Rådets direktiv 91/494/EØF (2) og må ikke afsendes
fra Italien, hvis det kommer fra:

a) fjerkræ, der er vaccineret mod aviær influenza

b) fjerkræflokke, der er testet seropositive for aviær influenza,
og som er bestemt til slagtning under officiel kontrol i over-
ensstemmelse med det i artikel 1 omhandlede vaccinations-
program

c) fjerkræ med oprindelse i bedrifter i en restriktionszone, der
oprettes med en radius på mindst 3 km omkring en fjer-
kræbedrift, som er inficeret med lavpatogen aviær influenza,
i overensstemmelse med forskrifterne i det i artikel 1
omhandlede vaccinationsprogram.

2. Uanset stk. 1, litra a) og b), mærkes fersk kød fra
kalkuner, der er vaccineret mod aviær influenza med en hete-
rolog vaccine af subtype H7N1, ikke i overensstemmelse med
artikel 5 i direktiv 91/494/EØF, og det ferske kalkunkød kan
afsendes til andre medlemsstater, hvis det kommer fra kalkun-
flokke, der:

i) regelmæssigt er blevet kontrolleret og testet for aviær influ-
enza med negativt resultat i henhold til det godkendte
vaccinationsprogram, idet kontroldyr undersøges med
særlig opmærksomhed.

Ved testning af:

— vaccinerede dyr anvendes iIFA-prøven

— kontroldyr anvendes enten Hæmagglutination-Inhibiti-
onstesten, AGID-testen eller Elisa-testen. Hvis det er
nødvendigt, kan iIFA-testen dog også anvendes

ii) er blevet klinisk undersøgt af en embedsdyrlæge inden for
de sidste 48 timer før pålæsning, idet kontroldyr under-
søges med særlig opmærksomhed

iii) er blevet serologisk testet med negativt resultat på det nati-
onale laboratorium for aviær influenza, idet prøver udtages
og testes efter proceduren i bilag II til denne beslutning

iv) sendes direkte til et af myndighederne udpeget slagteri og
slagtes straks efter ankomsten. Dyrene holdes adskilt fra
flokke, som ikke opfylder disse krav.
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3. Fersk kalkunkød, som opfylder betingelserne i stk. 2,
ledsages af det sundhedscertifikat, der er vist i bilag VI til Rådets
direktiv 71/118/EØF (1), og som i punkt IV, litra a), indeholder
følgende attestering fra embedsdyrlægen:

»Det ovenfor beskrevne kalkunkød opfylder kravene i
beslutning 2002/975/EF.«

Artikel 6

Italien sørger for følgende i det område, der er beskrevet i
bilag I:

1) Der anvendes kun engangsemballage eller emballage, der
effektivt kan vaskes og desinficeres, til indsamling, opbeva-
ring og transport af konsumæg.

2) Alle transportmidler, der anvendes til transport af fjerkræ,
rugeæg, konsumæg og fjerkræfoder, skal rengøres og desin-
ficeres umiddelbart før og efter hver transport med desinfek-
tionsmidler i overensstemmelse med de metoder, der er
godkendt af myndighederne.

Artikel 7

Det er kun tilladt at transportere levende fjerkræ og rugeæg,
der kommer fra andre områder i Italien end det område, der er
beskrevet i bilag I, til andre medlemsstater, når bestemmelses-
medlemsstatens centrale og lokale veterinærmyndigheder har
fået varsel herom fem dage i forvejen. Varslet skal sendes af
den ansvarlige veterinærmyndighed.

Artikel 8

1. Italien underretter mindst en dag i forvejen Kommissi-
onen og de øvrige medlemsstater om det tidspunkt, hvor vacci-
nationen påbegyndes.

2. Bestemmelserne i artikel 2 til 7 håndhæves fra det tids-
punkt, hvor vaccinationen påbegyndes.

Artikel 9

1. Italien fremlægger hver sjette måned en rapport med
oplysninger om, hvor effektivt vaccinationsprogrammet i artikel
1 har været.

2. Denne beslutning, og navnlig den periode, hvor de i
artikel 2 til 7 fastsatte flytningsrestriktioner fortsat anvendes,
efter at vaccinationsprogrammet er afsluttet, tages op til fornyet
behandling.

Artikel 10

Beslutning 2002/552/EF ophæves.

Artikel 11

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. december 2002.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

VACCINATIONSOMRÅDE

Regionen Veneto

Provinsen Verona

Vaccinationsområdet omfatter følgende kommuner:

Albaredo d'Adige

Angiari

Arcole

Belfiore

Bevilacqua

Bonavigo

Boschi Sant'Anna

Bovolone

Buttapietra

Calmiero, området syd for motorvej A4

Casaleone

Castel d'Azzano

Castelnuovo del Garda, området syd for motorvej A4

Cerea

Cologna Veneta

Colognola ai Coll, området syd for motorvej A4

Concamarise

Erbe

Gazzo Veronese

Isola della Scala

Isola Rizza

Lavagno, området syd for motorvej A4

Minerbe

Monteforte d'Alpone, området syd for motorvej A4

Mozzecane

Nogara

Nogarole Rocca

Oppeano

Palu

Peschiera del Garda, området syd for motorvej A4

Povegliano Veronese

Pressana

Ronco all'Adige

Roverchiara

Roveredo di Gua

S. Bonifacio, området syd for motorvej A4

S. Giovanni Lupatoto, området syd for motorvej A4

S. Martino Buon Albergo, området syd for motorvej A4

S. Pietro di Morubio

Salizzole

Sanguinetto

Soave, området syd for motorvej A4

Sommacampagna

Sona, området syd for motorvej A4

Sorga

Trevenzuolo

Valeggio sul Mincio

Verona, området syd for motorvej A4

Veronella

Vigasio

Villafranca di Verona

Zevio

Zimella

Provinsen Vicenza

Vaccinationsområdet omfatter følgende kommuner:

Agugliaro

Albettone

Alonte

Asigliano Veneto

Barbarano Vicentino

Campiglia dei Berici

Castegnero

Lonigo

Montegalda

Montegaldella

Mossano

Nanto

Noventa Vicentina

Orgiano

Poiana Maggiore

S. Germano dei Berici

Sossano

Villaga

Provinsen Padova

Vaccinationsområdet omfatter følgende kommuner:

Carceri

Casale di Scodosia

Este

Lozzo Atestino

Megliadino S. Fidenzio

Megliadino S. Vitale

Montagnana

Ospedaletto Euganeo

Ponso

S. Margherita d'Adige

Saletto

Urbana
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Regionen Lombardia

Provinsen Mantova

Vaccinationsområdet omfatter følgende kommuner:

Acquanegra Sul Chiese

Asola

Bigarello

Canneto Sull'oglio

Casalmoro

Casaloldo

Casalromano

Castel D'ario

Castel Goffredo

Castelbelforte

Castiglione Delle Stiviere

Cavriana

Ceresara

Gazoldo Degli Ippoliti

Goito

Guidizzolo

Mariana Mantovana

Marmirolo

Medole

Monzambano

Piubega

Ponti Sul Mincio

Porto Mantovano

Redondesco

Rodigo

Roncoferraro

Roverbella

San Giorgio Di Mantova

Solferino

Villimpenta

Volta Mantovana

Provinsen Brescia

Vaccinationsområdet omfatter følgende kommuner:

Acquafredda

Alfianello

Azzano Mella

Bagnolo Mella

Barbariga

Bassano Bresciano

Berlingo

Borgo San Giacomo

Borgosatollo

Brandico

Brescia, området syd for motorvej A4

Calcinato, området syd for motorvej A4

Calvisano

Capriano del Colle

Carpendolo

Castegnato, området syd for motorvej A4

Castel Mella

Castelcovati

Castenedolo, området syd for motorvej A4

Castrezzato

Cazzago San Martino

Chiari

Cigole

Boccaglio

Cologne

Comezzano-Cizzago

Corzano

Dello

Desenzano del Garda, området syd for motorvej A4

Erbusco, området syd for motorvej A4

Fiesse

Flero

Gambara

Ghedi

Gottolengo

Isorella

Leno

Lograto

Lonato, området syd for motorvej A4

Longhena

Maclodio

Mairano

Manerbio

Milzano

Montichiari

Montirone

Offlaga

Orzinuovi

Orzivecchi

Ospitaletto, området syd for motorvej A4

Palazzolo sull'Oglio, området syd for motorvej A4

Pavone del Mella

Pompiano

Poncarale

Pontevico

Pontoglio

Pozzolengo, området syd for motorvej A4

Pralboino

Quinzano d'Oglio

Remedello

Rezzato, området syd for motorvej A4

Roccafranca

Roncadelle, området syd for motorvej A4

Rovato, området syd for motorvej A4

Rudiano
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San Gervasio Bresciano

San Paolo

San Zeno Naviglio

Seniga

Torbole Casaglia

Travagliato

Trenzano

Urago d'Oglio

Verolanuova

Verolavecchia

Villachiara

Visano
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BILAG II

PRØVEUDTAGNINGS- OG TESTPROCEDURE

1. Indledning og generel anvendelse

Den udviklede indirekte Immunofluorescens Assay (iIFA-test) kan anvendes til at skelne mellem kalkuner, som er
vaccineret med en inaktiveret influenzavaccine, og kalkuner, som er naturligt inficeret med en vild virusstamme, i
forbindelse med en »DIVA« (Differentiating Infected from Vaccinated Animals) vaccinationsstrategi med anvendelse af
en heterolog subtypevaccine fra den vilde virussubtype H7N3.

2. Anvendelse af testen ved afsendelse af fersk kalkunkød fra vaccinationsområdet i Italien til medlemsstaterne

Kød fra kalkuner, der er holdt i flokke, som er vaccineret mod aviær influenza, kan afsendes til andre medlemsstater,
hvis:

embedsdyrlægen tager blodprøver:
— fra hver gruppe kalkuner, som er holdt i samme bygning på den pågældende bedrift
— inden for de sidste 48 timer, før dyrene sendes til slagteriet
— fra mindst ti tilfældigt udvalgte vaccinerede dyr i hver gruppe.


